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II.-RrrnarL on am I m p t i m  m the R q ' d  and nbcraa ( T 7 # c U J  
Charactm. taken f h m  a h p k  O* tb & $ ~ 8  ofgb VJ& of 
Nqpail. By By. Ii. Howlo#. E8q. I k r i d d .  ' 

On the main road from the valley of Nepal t o  Tibet, by the Eaatero 
or Kdti of the H e d c h a l .  and about two miler beyond the ridge 
of hills en~i ton ing  the vdley, there stands a diminutive atone ehdya, 
mppoited, aa umd, by a wide, graduated, bawment. 

Upon the outer surface of the retaining wall4 of this b r n e n t  are 
inscribed a variety of texts from the Bauddha Scriptures, and ornuopt  
othen,  the celebrated Shad-Akehari Mantra, Mari P a d m  Hor. 
This is an invocation of P n n r i  P ~ N I ,  the 4th Dhy611i Bodhieatwr, md 
p m n s  Divus of the Theistic school of Buddhirts-with an a-aq 
mention of their triad, under that symbolic, literal form which ir corn. 
mon to them and to the Brahmanieta*. It is not, however, my preacnt 
purpose to dwell upon the real and full import of these words; but to 
exhibit the inscription itself, aa an iotereetiug rpecirnen of the p r a d .  
cal conjunction of those two varieties of the Devandgari le t ten which 
may be mid to belong respectively and appropriately to the S a w -  
of N e p a  and of Tibet. Not  that -60rA fo rn~s  have not been long 
familiar to  the Tibetans, but that they still consider, and call. th3 
one foreign and Indian which the Nipiilese Bauddha Scripturea exhi. 
bit as  the ordinary ecriture; and which, though allowed by t h e  
Nipnlene to be Indian, and tbough most certainly deduceable from the  
Devauigari standard, is not now, nor haa been for a p .  ex-t in  
any part of Iudia. 

cold-blooded cnecatitionr which he upred t6 be done upon mamy imaooeat permar, 
erecbd 8 temple to M ~ a r a w n r  (Strr),  u d  firlt wtabliabed Hindaiam u t b ~  
religion of the mlm. According to one author, Can Cerwo P e r ' ~ d d  the 
throne ia the year of Sak6dity4 1524 (A. D. 160%), While another asthor pk#r 
the occurrence fonrtam p n  later. He d i d  A. 8. 1563, (-4. D. 1M1.) 

I think Dr. BUCRANAN m u t  have been wrongly informed, when be u#tr th. 
convenion of the royal family to the new faith w u  effwtd in tbe reign of 
~ A D A D ~ A B   INO OR, who he call1 thefourteeathprinca of the family ; while 1 make 
him out to be the twenty-ninth insncceuiun to Cuu KA Par'; be w u  horaiw 
the 5nt Ahom lovereign who took the Hindu title, which may hare led the Dr. 
to credit the information communicated to him. 

The proper name of the king O A D A ' D ~ A ~  S I N ~ U  war Cen PAT PEA', and b. 
reigned from A. 8. 1603 to 1617, (a. D. 1681 to 1695.) In A. D. 16924, h. 
dispos-ed dl the Bhukutr of their pwmiona, and aompelled them to rs*& 
together ia Khrup,  la Upper Arum ; and in the yeu following, he cut dl th. 
imager of the iotuiea of V ~ a n ~ u  into the Bruhmaputra. 

Via. the triliteral ~ylkble Om, colnpored of the letter8 A, U, and M, -id. 
ing, with the Brahmanirta, Brahd, Viahnu, md Mabed-but with the BuddLLm, 
Buddha, Dbumd, and Sane 
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It ir peculiarly N i p i l e ~  ; and all the old Sanscrit works of the 
B . u d d h ~  of Nep6l are written in t h h  character, or, in the copa te  
style denominated Bhujin MdK-which latter, however, 1 do but 
M d m t a l l y  name. I wirh here to draw attention tu the f ~ c t  that 
tbat form of writing or ryrtem of letten called Lantaa in Tibet, aud 
there conridered foreign and Indian, though no where extant in the 
phior of India, ir the common oeik'cb of the Sanacti( language rurcongrt 
the BarddAar of Nrpcil props*, by whom it L denominated Ranji. and 
written thur. in Devan6gari ; Ratajci therefore, and not according 
to a barbarian metamorpl~osir Lantzo, it rhovld be cnlled by us ; and. 
by way of further and clearer distinction, the Nip6l-e variety of 
Deva+ri. Obviously deduceable ar this form is, from the Indian 
standard, and still enshrined as it is in numerous Salucrit works, it ir 
.n intereating circumstance to observe it, in practical collocalion with 
the ordinary Tibetan form-likewise, undoubtedly Indian, but far leer 
easily traceable to its wurce in the Devanigari alphabet, and devoted 
to the expression of a language radically d ~ y f f m t  from Sanecrif. Nor 
when i t  ir considered that Ran$ is the common extant vehicle of 
those original Sanwrit works of which the Tibetan books are trunsla- 
tions, will the interest of an inscription, traced on one nlub in both 
cbamc:err, be denied to be considerable. Singular indicntionw, indeed. 
are these of that gradual procear of transplantation, wherehy a large 
portion of Indian literature wan naturalized beyond tile Hio~di~!*a, HO 

wen an of the gradual eradication of that literature from the roil of its 
birth, when, for four centuries probably, tbe t r ey  memory of it has 
p a a d  away* l Those who are engaged at prerent iu dccyphering 
ancient inlcriptiuns would do well, I conceive, to essay the tracing, 
through Rang and Bhujin MWAt, of the transmutation of Devauhgari 
into the Tibetan alphabet. In conclusion, I may observe, that thin 
habit of pmmulgatiug the m a n t w  of their faith, by inocriptions pateut 
on the face of religious edifices, is peculiar to the Tibetan Buddhicts 
those of Nepll considering it a high crime thue to subject them to 
m~lgar, and perchance uninitiated utterance. 
The Tibetan rentiment ~ n d  practice are, in this respect, both the 

more orthodox and the more rationd. But in another importa~~t re- 
spect, the Nip6leae followers of Buddha are far more ratio~rcll at lelret, if 
far lees orthodox, than theu neighbours : for they have utterly rejected 
that abed  and miwhievoua adherence to religiou~ mendicancy and 
monachim which &ill dirtinguiel~ea the Tibetanel. 

The very nunem of tbe numeroru Sanscrit Bauddbm works recently dimrered 
in Nep4l were totally unknown to the Pandita of the plains, who received the 
.nn~~wamcnt of tbe dircorery with a+lute dirbelief. 
t All the four rptamr of lettsn us given in the 16th 701. of the A#. Raarchem. 
3 curio- nu7 like to h o w  that Tibetan Buddhum is distinguished from . 
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I need hardly add, after what has been just stated, that the oircam- 
stance of the inscriptions beiog mantrcu proves the temple or chcu'iya. 
adverted to, to  k the work of Tibetans, though existing on the very 
confines of Nepll  proper-a fact indeed which, on the spot, wants no 
ruch confirmation. I t  is notorious; and is referrible to times when 
Tibetan influence was predominant on this side of the HimMaya. 
The great temple of Khcisa chit, standing in the midst of the valley of 
Nep61, is still exclusively appropriated by the Trans-Him61ayans. 
No&.-So much hm been published on the subject of the mysticel man- 

tya above alluded to, that it  is unnececsery to do more than direct t h e  
attention of the reader to  the learned dissertation by Gmmx in the A l p h ~  
betum Tibetanurn, page 606, &c. and to a more recent draidation of the 
anme mbjedt ia K L A P R ~ R * ~  Frngmens Bouddhiqaer in therlourn. A&ti(~te, 
#m, lam, p. 97.-The ma& isquite unknown k, the.Buddbi&a of C%yl& 
and the Elrstern Peninsula, ~ x d  it  fmme apemiliarfeature of tbe Tihaton 
Buddtrirm, &ewi y ita adoptieo of muah ef the B ~ h m a n i c d  mystic philo. 
sopby. A wooden block, oat in Tibet for printing the very psssrrge in the  
two characters, and from its appearance of some antiquity, ie deposited in 
the mueeum of the Asiatic Society.-En - 

Note.-bl. KLAPROTF~, in his memoir in the Nouveau JournalAuWi~re, 
whem he hae brought I& much of &e erudition of &&ern aad C2enb.l A.L 
t o  bear upon thiaBuddbnt formulrup, sttachea himelf to t w o v ~ a a p i o -  
cipally, ere yrebmbkr fo d that he finds e l ~ h e m  ~ o a g  TiWnne, MOP 
goliam, and Chinem The former ig '#Oh precieux Lotus ! Braes," on the 
rappo&ioa of ar 8%- d bai~g the true reading ; but if it be mad, aa he 
juetly prefers, *l j ,  " Oh ! le  joyau eat dam le l o t u s  Amen.' 

There ie no objection to the  former translation, that of " Om manip ld ,  
nu A h  :" for t h e  two wuns  cannot be read m repara& vocatives, Oh 
jewel I '  Oh Lotua !" (M CWXA D M  K b ~ d e  infurme ue it ie understood b 
Tibet,) without ruding-6 il* inrteDd of rf&. 

Tbs lotwr tmdethn of ." Om mani p a b f  *'' ie net q d y  dn$d- 
Me : t& it woald i n d i a p 4 d y  by gnmt~&crl rub, e i W  the in. 
sertion of a V i e p  after d, or the mbstitutios of along i br the uhort 
one, so dhtinctly marked in the i n d p t i a n j  i a tbe nomipetiva m: or 
Instead of the crude fonn ?@T. The junction of the two wcllrehomeoampouod 
is  therefore WI necessary in the reading of the locative cam, M i n t h a  of the 
vocative; and thin makes it  neceseary to translate it thus: " AUM (i. a the 
mystic trifurm divinity) is in the jewel-llke Lotus. Amen." Tbslegendr 
cited by M. KLAPROTH respecting BWDDHA apply ss n 4  to this v e m h  
of the formulary as to his. 1 hope that Mr. Howeow may b e r d r  fa. 
vow us with the import of these words, an explained In the yet unexplored 
tmaourea of Satwrit Buddhist literature in N e p W  W. fI. M. 
Nlp(leq olrly the two features above pointed out-unlew m murt add a 

ualiRed rubjection on the part of tbe Saugsh of NepAl to cute ,  from which &a. 
3ibatanr are free ; but which in Nap61 ia merely popular u-, rtrip af the mame- 
tion of religion, m d  altogether a very diderent thing from wte, properly w d a d ,  




